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DÉLVIDÉK
Verseczi társadalmi és közművelődési vegyes tartalmú hetilap.

Versecz és vidéke magyar nyelvterjesztő egyesületének hivatalos közlönye.
Szerkeizttiiégl Iroda: Versecz, laktanya-utcza 1054. szám — ide intézendő 

a lap aaallerai részét érdeklő minden küldemény és levelezés. A szerkesztőség 
■záraara a levelek és egyóbb írásbeli közlemények különben Özv. Kirch nemé 
felvételi és rendelő irodájában (az Andráasy-sótatór és iskola-utcza sarkán lévő 
Kádicc-fóle házban) is átvétetnek.

Előfizetési díj: Negyedévre 1 frt. 25 kr. — Félévre 2 frt. 50 kr. — Egész
évre 6 frt.

Egyes szám ára 10 kr.

Fololőa szerkesztő: Perjéssy Lajos.

Kiadó-hivatal: Iíirchner-féln könyvnyomda Vtraecitn — 
idő intózcndök a kiadó-hivatalt illető előfizetősek hirdetmények 6b felszóllamlások.

Hlrd6,f1*1 ÍIJ: A hirdetésekért járó díj legjutányosabban síirnittatik. —
Bolyegdíj minden beiktatásért 30 kr. — A nyílt tőrben ery sor 10 kr _ A Mr-
detesokot kérjük pénteken délig beküldeni. 1

VII. évfolyam. Vasárnap 1898. évi augusztus 14-én. 34. szám.
Romboló bűnök.

Versecz, 1898. augusztus 19.

A kik vizsgálják az emberi társadalom 
életüterének verését, folyton azt hangoztat­
ják, hogy romlást látnak mindenfelé, hogy 
a hanyatló századdal hanyatlik az erkölcs, 
rongygyá foszlik a becsület.

Ezek közül igen sokan meg vannak 
győződve arról, hogy a javulás jelenségeit 
hiába várjuk, mások pedig reménytelten 
hiszik, hogy a sötétség nem tarthat sokáig, 
a javulásnál! he kell következnie, különben 
elvész az emberiség.

Ha jól emlékszem, a nagy Napoleon 
mondta, hogy a nemes irányú társadalom­
hoz csak nemes anyák kellenek. Azaz ne­
velés kell a világnak, erkölcsi alapon 
nyugvó nevelés. Ez teszi szilárddá az em­
bert. Jó nevelés mellett nincs bűn s nem 
tud a vétek gyökeret verni a lélekben. 
Addig azonban, mig a gyermek utolsó 
gondja lesz az anyának, ne várjunk javu­
lást. Addig az evangélista által említett 
három Min: az anyag kívánsága, a szemek 
kiváltsága és az élet kevélysége fogják 
pusztítani az emberiséget.

Igen az anyag kívánsága 1 Rendetlen ! 
élet, mely a serdülő ifjúság gondolkodását 
rontja, tönkre teszi szellemét, megöli idő ! 
előtt erkölcsi érzékét. Rohanás az élveze- í 
tek után, melyek melegágyai az eltévedés­
nek, bűnnek, sikkasztásnak, lopásnak és 
öngyilkosságnak. Festett arezok, pénzen vá- j 
sárolt szerelem abban a korban, midőn oly 
j mtsmmmmmmasmem--------». mám______

Tárcza.
Szabadságon.

A hivatalnokember nincs fából, — az is 
nyaral. No persze, ha a katonának kijár az 
urlób, mért ne járná az ki a toll mesteremberei­
nek is? Mars fiai úgyis szabad levegőt színak 
állandóan, kivéve a karcerbeli szomorú állapoto­
kat ; mig a hivatalnok oda van kötözve egy 
pókhálós Íróasztalhoz, mondjuk ott görnyed s 
négy fal között tölti el ideje legjavát.

Hát igy, mikor már jól a nyárba hajlott 
az idő, gyártódnak is a kérvények, melyek 
egytől egyig az aranyszabadságról beszélnek.

„A megrendült egészségi állapot“— (ebben 
benn van ischias, szemfájás, kézderme, csuz, ide­
ges főfájás, zsaba, gyomorégés, szivbillentyütagu- 
lás, rezgőőrj, álmatlanság, stb. stb., vagy a „csa­
ládi viszonyok“ — (ezt már nem tudom milyen 
válfajokra oszlik — mind erős argumentumok 
arra, hogy az emberfia kérvényt meneszszen a 
hivatalfönük úrhoz, ki a szabadságot osztja. 
Egyiknek nagyobb kosárból mer, a másiknak 
kisebből; — de mindenesetre mér.

Nem maradhatván el a haladó kortól, egy- 
izben én is kértem szabadságot; nem sokat 
csak két hetet, — gondolván, hogy André tartóz­
kodási helyének kinyomozásara enyi idő elég 
leszen. Kérvényemet ugyancsak ezzel indokol-

ártatlannak kellene lenni a léleknek, mint 
a leesett hónak. Frivol beszédek, ohszezén 

1 képek, rósz társaságok, rombolják azok 
lelkét, kiknek szellemi erejére és férfias 

■ magatartására számit a társadalom.
Korán vénülő arezok, hlazirt életné­

zetek, bántó hihetetlenség, kinevetése az 
I eszményeknek, ezek mind arról beszélnek, 

hogy betegek az emberiség hajtásai, s mi­
előtt gyümölcsöket hoznának, elhullatják 
leveleiket.

A kor szelleme irtózatos erővel pusz- 
I titja nemzetünk reménységét, a kór halomra 

dönti a szülök reményeit, a temetők telnek, 
j 8 egy-egy kora ifjúságban kihalt élet rava­

talánál azt halljuk, hogy a kit most sziv- 
tépö fájdalommal könyeznek, az élet virágzó 
szakában már nem találván örömet az élet­
ben, eldobta azt magától.

A második pusztító bűn: a szemek 
kívánsága.

Mindenki vagyonos akar lenni és ezen 
törekvésében sokszor meginog a becsület. 
Hivalkodás szelleme nehezedett a korra, 
mindenki többnek akar látszani a valóság­
nál és azt hiszi, hogy lelke szegénységét 
befedik a kincsek, melyeket ha nem tud 
lázas és emésztő munkával megszerezni, 
akkor hitvány eszközökkel igyekszik elérni. 
A fény, a pompa, utánzása a gazdaságnak: 
a bukás lejtőjére viszi a kevésbbé módos 
embert s azért látjuk napról napra azt, 
hogy miképen omlik össze egy-egy család 
élete, miképen maradnak kereső nélkül az 
árvák és özvegyek, kik fátyolva bur­
koltan hordják szivökben a tört, melyet a

tani, — persze vesztemre. A főorvos ur másnap 
reggel ott volt lakásomon. Igen komolyan beszélt 
velem,— megkérdezte, hogy olvastam-e Nansen 
északsarki ekszpedicióját, tudok-e valamit a 
"Fűzfőidről, láttam-e Nórát, szeretem-e Ibsent,ezt 

\ a svéd szálfát? Hirtelen ugrott egyik kérdés­
ről a másikra. A feleletekkel én felé nyíre se 
tudtam olyan gyors lenni.

Utolsó kérdése ez volt hozzám:
—„Mondja meg uraságod, mit tud Jó­

násról ?“
A felelet erre egy-kettőre készen volt 

nálam :
— Jónás, ah Jónás, próféta volt. Szerette 

a nárduszméz ajkú zsidoszüzeket, akik kívánato­
sán gyönyörűek voltak; bolondult a forróvérű 
asszonyok után, megjövendölte Ninive pusztulását 
s elnyelte a cethalat,

Téved uraságod, mondta a főorvos ur. 
Nem Jónás nyelte el a cethalat, hanem a cethal 
nyelte el Jónást. Különben is Jónásról halovany 
fogalmai vannak, mert Jónás nem próféta volt, 
hanem — víziló a budapesti állatkertben.

Másnap megkaptam a hivatalos végzést, 
a mely részemre nem két, de 12 heti szabad­
ságidőt engedélyezett. A végzés azzal indokolja 
e hosszú időre terjedő terminust, hogy agyam 
kissé meghibbant s annak visszahibbanására két 
hét idő nem elégséges.

Olyan lettem, mint a leforrázott. Mi a fitty

gondatlanság és könnyelműség vert szi­
vükbe.

Nem az isten uralkodik már a szi­
vek felett, hanem a mammon. Nem a tü­
relem ad ma kenyeret, hanem a furfang, a 
mások rászedése és mindannak megkísérlése, 
mi könnyű életet biztosit annak, ki elnyomja 
lelkiismeretének háborgó szavát. A hival­
kodásra, a bűnös életre pénz kell s ki erre 
adta magát, ráteszi mindenét, életét, becsü­
letét az utolsó kártyára s ha veszt rezig- 
náczióval vagy főbe lövi magát vagy nyirkos 
börtönbe jut, hol lázongó vére lehűl a hüs 
falak között . . .

A harmadik romboló bűn: az élet 
kevélysége.

Nem volt kor, melyben több üres fejti 
ember grasszált volna, mint most. Egy ér­
demes mellett százával látjuk a lézengő 
rittereket, kik homályos agyukkal romlására 
vannak az egészséges fejlődésnek. Valósá­
gos dongó szúnyogok, melyek boszautják 
zümügésiikkel azokat, kik kezükkel dolgoz­
nak. Üres kalászok, felemelt tövei mag 
nélkül és mégis kevélyek mint a pávák, 
melyek rikácsoló hangjukat tetszelegve ha­
sonlítják össze a mezei pacsirta dalával. 
Külső máz van rajtuk, de koldus lélek rej­
tőzik a czifra köntös alatt, melyhez igen 
sokszor Min, szenny és az önös érdekek 
miazmái tapadnak. A szerencse felemeli 
őket, kiknek kegyéért eseng azután száz 
meg száz ember, űzetve a szükségtől, a meg­
élhetés gondjától, az elöremenés vágyától.

Ezek a bűnök ölték meg Rómát, ezek 
voltak a világtörténelemben feljegyzett bü­

fénél csináljak én tizenkét héttel ? Hanem azért 
megnyugodtam a változhatlanban s üdültem.

Az első nap tollat segítettem fosztani a 
sógorasszonyomnak. A sógorasszonyom szép 
teremtés, közelében a tollfosztás is menyei 
gyongyörüség volt. — De mint a komáromi 
agyagos kályhája, a toll se tarthat örökké. Kevés 
volt, egy nap alatt elfogyott.

Szabadságom második napján aludttejet it­
tam, — harmadik napon hallgattatna fü növését, 
negyedik napon egy numerával hibáztam el 
csak, hogy az osztály sorsjegyemet ki nem húzták.

Az ötödik napra már nem maradt semmi­
sem.

Nem tudtam mit cselekedni. Rettenetes hely­
zetemben leültem; megírtam a pár sort, melylei 
megszabadságtalanitásomat kértem. Az írtak 
viszsza rá, hogy: Hohó; Uraságod még nem 
normális gondolkozásé, élvezze csak az arany­
szabadságát tovább.

A végzetbe bele kellett nyugodnom. Tovább 
húztam az igát. Szabadságidőm hatodik napján 
az volt a mulatságom, hogy minden fertály­
órában megfigyeltem, hány percczel ut korábban 
a katholikus templomban a torony óra mint a 
szerb templomban. De ettől a mulatságomtól 
is megfosztottak, mert az órás vagy őr ossze- 
igazitotta a két toronyórát.

Ismét kísérleteztem. Az Írás megint meg­
termett ;

„Nem tudok mit csinálni azzal a rengeteg
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Ívások okai, ezek bénítják meg most is a 
társadalom fejlődését, jla azonban a neve­
lés egészséges alapokon fog megindulni, 
ha az emberiség reményeit nagyobb gond­
dal fogják nevelni a szülök, a szeretet 
hatalma és világossága előtt elvesztik pusz- 
tifő erejüket ezen bűnök, melyeknek nyo­
mában romlás, kény, gyász és késő bánat 
fakadnak.

\a rí ei s n i: u.
Személyi iiirek. Dr. Kormos licla buda­

pesti kír. közjegyző rokonainak látogatására 
városunkba érkezett. — See may er Béla kir. 
járasbiró, városunk szülötte, hat heti szabadság 
idejére körünkbe érkezett. A fiatal járásbirót 
baratai a legszivclyesebben fogadták s hisszük, 
hogy a legkellemesebben fogja szülei és régi 
baratai köreben tölteni szabadságidejét.

T Rittingor Ede elhunyt törvényhatósági 
bizottsági tagot Vasárnap délután (i órakor he- 
lyeztek a róni. kath. sn kert ben örök nyuga­
lomra óriási gyászoló közönség jelenlétében. A 
városi tisztikar V eifert Kai<>ly főjegyző, pol­
gármester helyettessel az elén testületileg vett 
részt a gyászszertartáson s ugyancsak testületi­
leg vettek részt azon az összes egyletek, me­
lyeknek a megboldogult tagja volt. Ritt ingerben 
sóidat vesztett varosunk, rendkívül tevékeny, 
szorgalmas, vasakaratu ember volt, ki a közjót 
szivén viselte. A varoskert és a városi múzeum 
az o tevékenységének köszönheti fejlődését. Vi­
gasztalja a családfő ív. Ikül maradiakat azon 
tudat, hogy egész Versccz városa együtt gyá­
szol velük s mindenkinek faj, hogy’ egy ily te­
vékeny, elme oly fiatalon sírba szállt. Béke 
hamvaira!

Jakabffy utóda. Mint biztos forrásból érte­
sítünk, a K r a.-so-Szörény megyei főispáni szék 
augusztus hó második felében lesz betöltve. 
Komoly jelöltkent emlegetik Gozsdu Klek 
törvényszéki elnököt, a neves irót és L i t s e k 
Beia jelenlegi krassói alispánt.

A király Buziáson. Még csak három hét 
választ el attól a naptól, melyen a király leg­
magasabb látogatásával kitünteti Teures var­
megye egyik legszebb helyét, a buziasi gyógy- 
tmuot. Buziáson lázasan készülnek mindenfele, 
rogy méltó ünnepélyességgel fogadják ö Felségét.

A buziasi kiraiy-hadgyakorlatokra valamennyi 
fővárosi lap kuiun tudósítót küld ki, de számos 
kuifoldi lap is képviselve lesz a nagy manő­
vereken. Eddig a „Times“, a „Journal Szt. Pe­
tersburg ', a „Morning Post“, a ..Figaro", a
„Berliner Tagblatt". 
.. Reu ter-ügy nokseg", 
„Wiener Tagbiatt”. 

.....
felel szállás '

sehe Zeitung-1, a 
Freie Pres.e“, a 
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. era ma vasárnap és holnap 
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leked Velő 
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közönségünk figyel

f?füaci o O’ - -o.; szíveskedjenek megvonni azt 
totem, osz-zanak ba a gledába ismét:“

Visszafejitek ra, hogy nem lehet. Agyam 
működésé meg rendszertelen; üdüljek tovább 

A ketsegbeeses környékezett. Óriási dologra 
szántam el magam. Megírtam a kérvényt:

„Vein nélkül nem üdülhetek. Kérem három 
hónapi fizetésemet előleg gyanánt kiutalni.“

A válás/, gyorsan megjött ; rövid volt: 
,y\. -V ur, úgy latszik mar normálisan kezd 

gondolkozni. 1.mieget nem adunk, de a még
orf'Váu "ZanadrIKat Jcn««ljuk. Hivatalát Tt 
oia alatt mulhatlanul elfoglalja.“

Figura

A délvidéki honvédek uj parancsnoka. A
király S c h r a in 1 Emil altábornagyot, a szegedi 
II. honvédkerület parancsnokát nyugdíjazta és 
a helyébe Pác or Vilmos vezérőrnagyot a 78. 
gyalogdandár parancsnokát nevezte ki.

A beiratások a jövő 1898 99-iki tanévre a 
népiskolánál f. é. augusztus hó 29. 30 és 31-én 
történek. Az 188(1. évi 39. törvény-czikk 1-ső 
S-a értelmében a szülök és gy’amok kotelesége, 
gyermekeiket, illetőleg gyám gyermekei két a ti. 
életév kezdetétől a IT. életév betöltéséig a min­
dennapi rendes iskolába küldeni. Minden a nép­
iskolába felvétetni óhajtó tanuló kotelesége ke- 
resztlevelle! kimutatni azt, hogv az előirt élet­
kort mar elérte. Azon tanulok azonban, kik 12 
életévüket már túlhaladtak, a fenntnevezet t 
torvényezikk értelmében kötelesek lő. életévük 
betöltéséig az ismétlő iskolát látogatni, ezeknek 
felvétele is a fenntnevezett napokon történik 
A beiratások a népiskolai épületben, i feliérteni• 
plomi-utcza) tartatnak, figyelmeztetjük tehát a 
szülőket es gyamokat, hogy gyermekeiket a 
meghatározott napokra vétessék fel az iskolába 
nehogy egyes kesedelmezök a tanév kezdetét 
z.i\ aiják. Szeptember hó 2-an reggel 8 orakor 
a hely beli rom. kath. templomban ünnepélyes 
iMem tisztelet ., V eni sancte" lesz, melyen min­
den tanulónak reszt kell venni. A rendes elő­
adások szeptember hó 5-én kezdődnek.

Csatornázási munkálataink vége felé köze­
lednek. Csütörtök reggel a csatorna utolsó ré­
szének a bcboltozasa is megtörtént a laktanya 
es háromszög utcza sarkánál. A leszálló aknak 
készén vannak, s a beömlő aknák készítése is 
ie lesz fejezve a jövő héten, úgy szintén az 

U-tlieimer utczánál a főbeömlö aknák A föld- 
e,hordási kalamita; is véget ért s ma mar tiszta 
minden egyes utcza. A csatorna alsó részénél 
a szerb temető utcza,g a kövezet is kész, a többi 
les/.en pedig döngölik és hengerelik a földet, s 
a jovo heten ott is köveznek Az asphalt jár­
dákat pedig az egész háromszög utczaban mun­
kába vettek. Pennt az Urbány utczaban szinten 

I szeP “ara“ asphait-macadam út készen van mar. 
Meszicsi utczai asphalt-trotoir építésén fá­

radoznak a kornyék lakói a laktanya és fehér- 
templomi utcza közt. Csupán itt van a kornyé­
ken meg a híres verseczi járda, s az arra járok 
meg is beteltek mar vele. Hétfőn tárgyalta az 
ügyet az építészeti bizottság s ha a közgyűlés 
is úgy akarja, hat ott is lesz végre-valahara 
tisztességes jarda.

Dalosok kirándulása. A helybeli iparosok 
daikore 1 ho TU-an Stajerlakra randid at az 
ottani dalkör zaszl őszen te lesi ünnepélyére.

Folly Emil temesvári székesegyházi örkano- 
I nők Karlsbadban hirtelen meghalt.

Postasegédtiszti tanfolyam. A kereskedelmi
miniszter a posta és távírónál kezelési szolgálat­
ba alkalmazandó es a Xl-ik fizetési osztályban 
'" "1 1 'Ó1 ° 1 iUO forintig emelkedő évi fizetéssel 
továbbá az 1 •''93. évi IV, törvényeik által megal­
apított lakpenzilletmenyekkel javadalmazott pos 
ta es távíró segédtisztek kiképzésére ez évi szep­
tember lo-iketul kezdve hat hónapra terjedő gya­
korlat tanfolyamot nyit az érdeklődőknek a 
helybeli vagy temesvári postaigazgatóság bővebb 
felvilágosítással is szolgai.

Versecz es vidéké magyar nyelvteriesztö 
egyesületéhez a következő szülők fordultak 
vservgyeviiivkek és gy c rine Ívj fi t.szó Iá rsa k i ■ r l:
Matuso vszk y Andrásáé Kolozsvár liel-Ki- 
raly utcza 33. szám. Dienes Lajosné kir köz- 
jog’yz.c I özvegye. Kézdi-Vásárhelv ( r i \ H 
nos tanár Budapcsl. I. Mészárosul,'za'lT szán, 
Mészáros Imrén,'. löldlurtokosne Jö,Vcd-
;lh7 A h y S'"idor Kováesmester
'.M u l,us/l,rmeny örökbe fogadna egy jv 

nemet vagy szerb Iliit, iskoláztatná ~S h ü n e 
!""u nag> birtokos Széplak Via Margittá Bihar 
•arsy Baius gyógyszerész Tisza Bnff. Vr_

<U V* v''m '' lT:}1 lsk- 1;u,ai' Budapest Üllői•o >/. Mandl Zs,gmond gyáros Binczehelv.
' N e ,sz ler .1. orvos Szabadka. Szala'v

n'Tk'r- tur;Vfki ,bilV' Beregszász. Kovács 
' jegyző Micske Bihar megye.) Somlvav 

" ' :,rva;m>-1 a fővárosi Mave/FÜ-
\V -i ílUarv<'í;,Zban- 1 ker- Városmajor utcza 
;’.!'lly'Zi,m 11 a.l11 1 Antal földbirtokos .lasy
V:- r ^nrmek játszótársat keres. |)iv„vi 
x.arol„> P,osla Civirda főtiszt. Kecskéméit • Szonsx 

j!n:i:Z"ki ö Illők Del,re,'Zen SziirVVi 
' "'lk ;pesz Szolnok. \ sztalos \,.|nd

kll'ahl ádójjszl. Magyar-('»vár S l o | ,'

B, E:riCEF*I1 1 1 'ones gyógyszeres/ Két- I

egyháza. Arvagyermokot: B u d a y Ida taní­
tónő Löszöd (Uunyad megye). Makay Bóláné 
honvéd őrnagy, hadbíró neje Székesfehérvár. 
Decsy Gézáné polg. isk. tanítónő Arad, Bem 
utcza 1. sz. Boor József Budapest 11. k. Krisz- 
l'11:i..,köJuk szt K u 1 a s Bálint rof. lelkész 
I orok-Sz.-Miklós. Scheffer Ödönné füldbirto- 
kosno Vajda-IIunyad. Czéklassy Sándor oki 
gyógyszerész vármegy. állatorvos Kiirály-1 lel- 
mocz. P r i c k Lajos urad. igazgató Mike (g0 
inogymegye). Arin or Iiona Budapest ([ Vár 
I fi utcza Hl.) 10—12 éves leányt. Meszer I 
pótnu Kis-Jonö (Arad megye).

Cseregyermekeket keresnek: Mészáros 
lzijos közs. jegyző Fekete Ái'dó íCs. Tiz é>ver 
fim- Csapó János urnák (Dr. Bécsi Laios 
ügyvéd leveleivel. Cs. 1 éves fiú.) Gyoma. 
Stern Sándor vendéglős Nagyvárad. Széchényi 
ka ve ház. Bar c s e tits Mihály községi tanító 
Bozdán (Gs. II éves liu.i Kopnitzky János 
Jioptanitó Btid-Szt.-Mihály. Galgózi Béla ref 
tanító Ijcves. Kaszt 1 Bertalan kereskedő 
( sui'gm I h o ni a y c r János állami anyakönyv- 
yezeto Loskó (Baranya megye U. p. Helye).

I a ii i Józsefné Csurgóról 13 éves leányát.
I e I j e s Kálmán lanitó Csurgó ugyanoly idős 
leányát andná cserébe. S z k i t z e k János vasúti 
áll,,inás főnök Tisza Ada. 13 éves iiát (adná 
cserebe. Szén ffy Kálmán ruhakereskedő és 
szabó Nyíregyházáról két leányát 10 és 12 
evesek adná cserébe. Kovács Bálint ál­
lami iskolai igazgató tanító Kovásznál! .Há­
romszék. Neje tanítónő) 11 és 13 éves leányát; 
Hlavnyay Ferencz tanító Rónatelep (Nógrád 
1 • p. Salgótarján, 10 és II éves fiát; Butira 
rom. kath. Kántortanitó BácsKula; Szál a y 
Imre ev. ref. tanító (Szt.-Gál, X'eszprém megye) 

eves leányát, J’örök-Szent-Miklóson Eigner 
Nándor rom. katli. segedlclkész közvetít cserét 
ló éves fiúé. PTlzy tanító Udvarszállás. Kázsa 

G.íhor lanitó Berdtnien. Küzdy A. Géza nép­
iskolai igazgató Kübekháza. Földeák Sándor 
kalaposmester I'orontál-X’ásárhely. Pék József 
nyug. vasúti kalauz Horgos. Nagy Sándor 
munkavezető Török-Becse. Molnár Géza ta­
nító Szuhogy. V. p. Szendrő -3 gyermeket adna 
cserebei; Du ró Mihály kir. ügyészségi hivatal 
szolga Nagyvárad : KolontaryÜJános közjegyző 
anyakönyv vezető örvend. U. j >. Élese Ab a ffy 
Ferencz Szentes. Bozőky Istváné főid birtokosnő 
lisza Sas (Szolnok megye). E. Kemény fi Ka­
tinka tanítónő. Er.-Mihályfalva. Yon a Adolf 
kanturtamto Nagy-Kamarás (Arad m.) B i r ó 
.lanos ref. lelkész Örvend iBiharmcgye). Eran- 
czisty Márton Hod-Mező-Vásárhely Vota Sá­
muel igazgató tanító Szépsi (Abauj megye).

■ < I 1 e > Maivas kantortanitó. Bars-Vevobidv. 
a j u s János iparos Kecskeméten. VII. Cson­

grádi utcza I 19 sz. 12 éves Ha részére itteni 
szeri, családban cserét keres a cserébe adandó 
t\eimek lehet 1 m vagy leány, ü krös Csep- 
'•ogiiv Ilona tanítónő Kis-Zoinbor Ml éves 
leány. \mlrássy János Békés (12 éves leány).

'ózok, kik a fennti állomásra rellektálnak 
Un dúljanak lerjessy egyleti titkár távol léte allatt 
• za av Lajos városi főmérnökhöz naponkint

- - ,,ra kozutt fehértemplomi ót 45. szám
‘tidiii iakasan.

lT’> miniszter szabályrendeletet készített a mester­
séges ásványvizek gyártására és darusítására 
nézve, s azt oly felhívással küldte meg a tör­
vényhatóságoknak, hogy annak szigorú betartá­
sai a tiszti orvosokkal ellenőriztesse, s tegyenek 
jelentést arról, van-e törvényhatóság területén 
mesterséges ásványvíz gyártásával foglalkozó 
egyen. Egyúttal kötelességévé teszí a torvény- 
hatosagoknak, hogy jovoben az ily gyárak kelet- 
kezését - megszüntetését avagy önkényes meg 
szunéset hozza bejelentsék. A szabályrendelef 
mdy 8 ,»'"00, áll, közérdekű voltánál (ogV 
alubb kivonatosan ismertetjük: I. Mesterséges 
ásványvíz gyártására csak okleves vegyész nyer- 

,L '-,”Kedelyt L. A gyártáshoz szakértői vizsgálat 
alapján hatósági engedély szükséges. 3. A Iható- 
ság a gyártást orvosrendőri felügyelettel ellenőrzi 

■ Az ásványvíz edényén feltüntetendő, hogy az 
nesterseges, s csak kémiai elnevezést nyelhet

ben nrméSZL'te! 3Sva"Mviz^hez hasonló edények­
ben nem árusítható, ti. Az edényen a gyáros ,teve
ke, lg>ar an- hc yu feltüntetendő. 7. Ezzel ellen- 
UiaUfos fi“ aSh?ryViZek forßa,°mba hoza- 
hagast képezAmeíyblme? der meKszeRése ki- 

aggal, luíyoTatb Ä

pedig azonkívül 15 nap elzárással bJn cthetö 
\ isszaeses esetében az egészséuupvi hn , 
gyártási engedélyt viszavonhafja g 4
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Baleset a bányában. Stájerlakról jelentik: 
Múlt hó 26-an az itteni Kübektárnaban nagy 
szerencsétlenség történt. Két tizenhétéves bá­
nyásznák az a szerencsétlen gondolata támadt, 
hogy az említett tárna helyett a telep tárából’ 
induljanak ki. El is indultak a földalatti utón, 
de eltévedtek s egyszer csak azon vették észre 
magukat, hogy nem mehetnek sem jobbra, sem 
balra. Kövek hullottak a szerencsétlenekre a 
törmelékek kezdték őket lassankint eltemetni. 
Senki sem sejtette, hogy ott emberek vannak, 
s miután segélykiáltásaik a mélységből nem 
hallatszottak föl, ez az elevenen eltemetés esté­
től reggelig tartott, mig eltűnésüket észre nem 
vették. Mikor megtaláltak őket, már csak Taub- 
n er élt, mig társa, Kar ma sin Nándor már 
halott volt. Mindketten nyakig be voltak temetve. 
Taubner néhány zuzódás árán valóságos csoda 
által menekült meg Karmasin kevéssel a fel­
találás előtt még beszélt vele, de a segítség már 
későn érkezett. A szerencsétlennek a nyaka és 
az egyik karja törött.

Az időjárásról. Falbnak jóslatát, a men­
nyiben az augusztus első harmadára vonatkozott, 
az események tudvalevőleg megczafolták : a 
nagy idöjarás-pesszimista ugyanis augusztus hó 
első harmadára számos zivatart és alantas hő­
mérsékletet jósolt, mig tényleg alig volt zivatar, 
hanem állandóan magas hőmérséklet. De jóslatai, 
a mennyiben e hónap második harmadára vonat­
kozna, úgy látszik, teljesülnek: Falb ugyanis 
azt jósolta, hogy e harmadban a hőmérséklet 
jelentékenyen esik, hogy sok záporesö és zivatar, 
lesz, sőt esetleg a magasabb fekvésű vidé­
keken havazás is. Ez már tegnap teljesült 
Gastein közelében, Böksteinban kedden délután 
erős havazás volt, Innsbruckban és Bozenben a 
városban heves zivatar dühöngött, mig a városon 
kívül, a hegyek közt, valóságos hóvihar volt. 
Schlernt és Rozengartent, Bozen mellett, szintén 
jórészben hólepel borítja — Becsben a hőmérsék­
let egész nap nem emelkedett túl a ll°on. Éjjel 
hideg záporesö volt, mely reggel rövid időre 
szünetelt, de utóbb megint megeredt. Atzenbrugg- 
ban esős jégeső okozott nagy károkat, a mellett 
a villám kétszer be ütött, de lényegesebb kárt 
nem okozott. Gleichenbergben és vidékén való­
ságos felhöszakadas volt, a mellett több mint 
egy negyedóráig jégeső is! Febring és Fürsten­
feld közt a zápor alámosta a vasúti töltést, mi­
nek folytán a vasúti forgalom egyelőre szünetel. 

Egy temesi főszolgabíró tolonczkocsin. Nagy
ur ezen a jó türelmes magyar földön a főszol­
gabíró. Az orosz hetman, a török kadi sifli 
hozzáképest. Négylovas hintó nélkül elképzelni 
sem lehet. És mégis vannak szolgabirók, akik­
nél nem örökös a hatalom, meg az úri mód. 
Szomorú példája ennek egy teuiesmegyei fő­
szolgabíró, aki a tolonczok közé került a na­
pokban, Miskolczon néhány nap óta egy igen 
intelligens kinézésű, de rongyos czipöben járó, 
javakorabeli férfiú kéregetve botorkált az utczá- 
kon. Az illető előkelő csalad ivadéka Kálmán 
Imre, aki még nemrégiben főszolgabíró volt 
Temesmegyében. A szerencsétlen ember mér­
téktelen Sörivásnak adta magát, miért a hiva­
talai elvesztette, lassankint pedig egészen el- 
zülött. A sajnálatraméltó embert eltolonczoltak 
illetőségi helyére, Kecskemétre. Nekünk ezen 
hírhez csak az a megjegyzésünk, hogy a me­
gyére nézve tévedés van, mert nevezett sem 
I emesmegyében sem főszolgabíró nem volt, ha­
nem — a mintamegyében — ki nem ismeri ezt 
— szolgabiróskodott.

Mire tanítsuk leányainkat? E kérdésre egy 
amerikai lap igy felel ; Adjatok nekik jó tanácsot, 
tanítsatok meg, hogy jo ételt tudjanak főzni.
1 anitsatok meg mosni, vasalni, foltozni, varrni, 

hogy maguk készítsék maguknak a ruhát, 
'lanitsátok meg kenyeret sütni és oktassátok 
ki, hogy a jó konyha megóv a gyógyszertártól, 
lanitsátok ki, hogy egy frankban 100 centime 
van és hogy csak az gazdálkodik, ki keveseb­
bet költ, mint amennyit bevett, mert aki többet 
költ, az okvetlenül elszegényedik. Tanítsátok ki, 
hogy egy-egy kifizetett gyapotruha többet ér, 
mint egy ki nem fizetett selyemruha. Tanítsátok 
ki, hogy mindig többet ér egy kevésbbé szép, 
de telt egészéges arc, mint tiz szép, de beteges 
külsejű. Tanítsatok ki hogy gondosan vásárolja­
nak számadást. Tanítsátok ki önbizalomra és 
önállóságra. Adjatok tudtukra, hogy egy becsü­
letes mesterember, ha nincs is vagyona, érde­
mesebb, mint egy tucat jardakoptató, ha bár­
mily díszesen öltözködik is. Tanítsátok kertész­
kedésre és a szabadban való foglalatoskodásra 
Ha módotokban áll, tanítsátok ki zenére, festé­
szetre és más hasonló művészetre, de ne feled­
jétek el őket figyelmesztetni, hogy mindezek 
csak másodsorban veendők figyelembe. Tanitsá-

I tok ki, hogy a gyalogjáras egészségesebb a 
kocsikázásnál és hogy a vad virágok is szépek 
azoknak, kik megtekintésre érdemesítik őket, 
Ha mindezeket megtanulják cs betartják, akkor 
bátran férjhez mehetnek, mert bizonyosan bol­
dogok lesznek.

(Gindert czakaszvezető) Bosznia okku- 
paciójának húsz esztendős évfordulóját tudvale­
vőleg megünnepli néhány nap múlva a budapesti 
32-dik gyalogezred, a melynek dicsőséges szerep 
jutott a veszedelmes háborúban. Most egymás­
után merülnek föl azok az epizódok, melyekben 
a 32-es bakak annyira kitüntették magukat. A 
múlt hónap végén azt irtuk, hogy a Domano- 
vicsba menő élelmiszervonathoz fedezetül be­
osztott 8. századbeli katonákat megtámadták a 
szószegö Rizváo Begovics emberei és sokat le­
lőttek közülok. Ennek a tizenkétórás harcnak 
hiteles története ez:

A Domanovicsba menő vonatot a 11-ik 
század tizenkét katonaja is kisérte Gindert Ist­
ván szakaszvezetövel élén. A Bregova-volgyben 
egyszerre lövés dördült el és a golyó összezúzta 
egy dalmát lovaskatona karját. A trénkapitány 
erre meghagyta Gindernek, hogy tizenkét emberé­
vel támadja meg az ellenséget. Úgy is tprtént. 
Csakhogy a bosnyákok kétszáznál többen voltak 
és folyton lövöldözve hátráltak a mieink, a mig 
végre egy maródi-csapatra bukkantak, a melyen 
P. tartalékos hadnagy parancsnokolt. A fáradt, 
beteg legények lehettek vagy negyvenen. Az 
ellenség a völgyet körülövezö magaslatokról 
puskázott és úgy látszott, hogy a bakák alig 
menekülnek meg. P. hadnagy fejvesztetten kiadta 
a parancsot, hogy folyton lövöldözzenek a kato­
nák Ha ezt megtették volna, hamar elfogyott 
volna a patronuk és mindnyájan elpusztultak vol­
na. Gindert szakaszvezetö látván a veszedelmet, a 
csapat élére ugrott és harsány hangon kiáltotta;

— Ettől a perctől fogva én parancsolok", 
a ki nem engedelmeskedik, agyonlövöm 1

És meghagyta, hogy csak akkor Jöjjenek, 
ha biztos a cél. Aztán negyedmagával hason- 
csuszva folkapaszkodott a hegyre az ellenség 
elé. A mikor oda ért, hirtelen fölugrott és vad 
csataorditással tüzelt. A bosnyákok azt hitték, 
hogy sokan vannak a szakaszvezetö mögött, né­
hány halott hátrahagyásával meghatráltak. P. 
hadnagygyal aztán utánuk jöttek a többiek és 
folyton vigyázva, résen állva, kijutottak a halál 
torkából Klepcsán túlra a zászlóaljukhoz. Ez a 
rettenetes ut délután két órától éjfélután két 
óráig tartott. Persze a zászlóaljparancsnoknak 
P. hadnagy tett jelentést és meg sem említette 
Gindert bravúrját. De a dolog mégis kitudódott I 
és a 11. század kapitánya másnap a sor előtt 
dicsérte meg a szakaszvezetö hősies bátorságát.

Gindert még most is erőteljes ember és 
jómódú asztalosmester Budapesten. Magatói ér­
tetődik, hogy szivvel-lélekkel résztvesz az okku- 
páció húsz esztendős jubileumán

A családirtó bűntársai elitélve. Néhány 
nappal ezelőtt történt, hogy egy Rauschan An­
tal nevű pancsovai kereskedő, a törvényszéki 
tárgyalástól való félelmében megölte egész csa­
ládját és aztán öngyilkos lett. Cinkostársait most 
ítélte el a mitrovicai törvényszék. Az esetről a 
következő tudósítást kaptuk; A mitrovicai tör­
vényszék a napokban ítélkezett több napi tár­
gyalás után egy rendkívül kiterjedt pénzhamisító 
banda tagjai fölött. Ezek a jómadarak az egész 
Szerémségben működtek, de eljöttek Torontál- 
vármegye déli részébe is és ott beugratták a 
vagyonosabb gazdákat szövetségükbe Nevezete­
sen 2-300 frtot szedtek ki tőlük, amivel ezek 
mind egy részvényesek lettek s egyenlő just 
formálták az osztalékból. Mikor aztán teljesen 
felszerelöztek, megkezdték a pénz-gyártást és 
csináltak egész sereg hu utanzatu osztrák allam- 
papirpénzt, különösen 50 frtost. Szerencsétlen­
ségét is okozták egy pancsovai kereskedőnek. 
Rauschan Antal ugyanis értesült róla, hogy 
ügyük-nagyon rosszul all a mitrovicai törvény­
széknél, ö pedig, ki nem csupán főrészvényes, 
hanem pénzgyarto is volt, — kipusztitotta a 
büntetéstől való félelmében egész családját, az­
után öngyilkos lelt. A törvényszék nyolc egyént 
tiz, egyet pegig tizenkét évi börtönre ítélt, mig 
Rauschannal szemben természetszerűleg elejtete 
a vadat.

Herkules szökése. A párisi előkelő társa­
ságnak ama tagjai, a kik kénytelenek nyáron is 
a franczia fővárosban maradni, egészen comme 
il faut-va tették, hogy este tiz és tizenkét ura 
közt kilátogassanak a hires neuilyi vasarba és 
ott gyakran igen kétes értékű előadásokon és 
mutatványokon gyök őrködjenek. így történt, 
hogy P. herczeg és herczegnö estéje után az 
előkelő tásasag ellátogatott a neuillyi bollia- 
czirkuszba. A jól begyakorlott állatkák ügyesen

lövöldöztek a sorban fölállított miniátür-ágyuk- 
ból, vígan huzgálták a csöpp papirkocsikat, 
négyest tánczoltak, szóval fényesen eljátszották 
repertoárt. Végül a czirkusz igazgatója bemu­
tatta Herkulest, egy nagyon ügyes kis ugró 
művészt a mely azonban a helyett, hogy gaz­
dája parancsának engedelmeskednék, egy ke­
cses oldalugrással P. herczegnőnek a csipkék 
közül csábítóan fehérlö nyakára szökött. A 
parányi atléta nagyon jól érezhette ott magát, 
mert a következő pillanatban eltűnt a csipkék 
közt. A herczegnö zavarában biborpirossá lett, 
de előzékenyen ajánlkozott, hogy a szökevényt 
megkeriti urának, csak adjanak alkalmas helyet 
hozzá. A czirkusz gazdája könnyebbiilten föl­
lélegzett és az előkelő hölgy szamára kinyitott 
egy kis üres szobát. A herczegnö nemsokára 
örömtől sugárzó arczcza! tért vissza és átadta 
az allatkat, melylyet óvatosan finom ujjai közt 
fogott meg, a tulajdonosának Az „igazgató“ 
azonban, a mikor a szökevényt megnézte, két­
ségbeesetten igy kiáltott föl :

— Ez nem az én Herkulesem! Ez teljesen 
idegen állati!

E szavakra az egész társaság harsogó ka- 
czajban tört ki. A szegény herczegnö jólelkü- 
ségében ismét vállalkozott arra, hogy vissza­
megy a szobácskába és bujdosót megkeresi. 
Szerencsére, Herkulesben fölébredt a köteles­
ségérzet, saját jószántából előszökött a herczegnö 
ruhája ujjából és a kezén engedelmesen elfogatta 
magát. A herczégnönek azonban nem volt ah­
hoz már kedve, hogy Herkules mutatványát 
végignézze.

Csarnok.
Apróságok Bismarckról.

Bismarck neve egy adoma révén került 
először a lapokba. Akkor még kis fiú volt, de 
vad és rakoncátlan. Többnyire egy fa tetején 
ült, vagy a ház tetejére mászott fel a villám­
hárító vezetékén. Meg akarták büntetni a nyak- 
törö vállalkozásért, de a büntetés elveszett a 
nevetésben.

— Miért másztál a háztetőre ?
— Napkóros vagyok, — felelt,
Plamann igazgató, akinek intézetében akor 

bennlakó volt, majd hanyatt esett a meglepetéstől.
— Napkóros ? — kérdezte.
— Hát persze — válaszolt merészen a kis 

Bismarck — ha a holdkórosnak föl kell mászni, 
a napkóros is kénytelen ezt megtenni.

Amikor a vaskancellár még a berlini tör­
vényszék gyakornoka volt, egyszer egy suszter­
mestert megtanított arra, hogy pontosság az 
első dolog. A mester többször felültette öt és 
igy történt, hogy egy napon újra bekopogatott 
a küldönc :

— Készen vannak a Bismarck ur csizmái ?
A suszter persze megint nemmel felelt, mire 

a küldönc eltávozott. De tiz perc múlva másik 
jött, azután egy harmadik, negyedik, ötödik — 
egész délelőtt és egész délután. Az utolsó pedig 
— késen este — már magával vitte a gyakor­
nok ur kifényesített újdonatúj csizmáit.

Dinasztikus hűségét ezerszer bebizonyította, 
de ritkán olyan csattanósan, mint a következő 
esetben. Meg fiatal korában bement egy berlini 
korcsmába sörözni. A szomszéd asztalnál egy 
fiatal, valószínűleg szocialistákból álló társaság 
politizált, s egyikük szidta a porosz királyt. 
Bismarck egy ideig hallgatott, aztan atszólt a 
szomszédokhoz :

•— Ha ön innen addig el nem megy, amig 
a sörömet kiiszom, akkor ezt a sörös korsót az 
ön fején fogom darabokra törni.

Amazok kinevették a fenyegetést, hiszen 
ők öten voltak egy ellen !

Bismarck azonban nyugodtan kiitta a sört, s 
minthogy a szidalmazó még mindig a korcsmá­
ban volt, hozzálépett s úgy verte fejbe a korsó­
val, hogy mentem összetört a korsó. Senki 
hozzányúlni nem mert.

*

Honnan ered a vaskancellár elnevezés ?
Még a porosz-osztrák háború előtt, a po­

rosz országgyűlésen a nemzeti liberálisok ellenez­
ték a hadsereg reformját, de egyúttal azt is kö­
vetelték tőle, hogy létesítse Németország egy­
ségét. A férfi, ki Szadova és Sedan viharát, 
habar távolról is, ott érzé mar föltornyosulni 
lelkében, oda vágta a szószátyároknak kicsinylö 
lenézését, azt mondván, hogy nem a locsogás 
teremti meg Németország egységét: „hogy ez 
egység létrejöhessen, arra vas és vér fog kelleni!“

- '$ - -
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A szivar — az gyakran nagy szerepet 
játszott az o életében. Különösen egyszer

A königgiátzi csata dúlt. Az esélyek ide 
-oda hullámzottak — de egyszer a mint tudva­
levő, erősen úgy látszott, hogy az osztrák fegy­
vereké lesz a dicsőség. Bismarckot elfogta az 
aggodalom,

— Oda megyek Moltkéhez — beszélte ö 
maga, hogy majd kérdezek tőle valamit. De 
Moltke, aki egy dombon hallgatag nézte a csata 
folyását, elém jőve, megszólított. Kért egy szi- 1 
vart. Volt nálam kettő. Kivettem a tárcámat i 
és eléje tartottam, Moltke egy pillanatig figyel­
mesen nézte a szivarjaimat, de a következő 
pillanatban már hatarozottan választott. A job­
bikat vette ki. Meg voltam nyugtatva : akinek 
ebben az időben még ép érzéke lehetett a szi­
varválasztásra, azt nem aggaszthatta a c-ata 
kimenetele.

I — Istenem! — vetett véget Bismarck a
I kescrgésnek — persze, hogy baj az öregség, de

hát ez az egyetlen mód a hosszú életre.
*

Humora haláláig sem hagyta

A szerkesztő tavollétében a szerkesztésért 
felelős Szalay Lajos.

Bizmarck úgy az osztrák, mint a franczia 
hadjáratot többnyire lóháton tette meg s csak 
ritkán ült kocsiban. Páris bevételekor is lóháton 
jelent meg a városban, mikor is a nép fölismerte, 
de nem demonstrált ellene.,, Egy ember azon­
ban — Így beszélte maga a herceg — igen 
marcona ábrázatot vágott ram, mintha keresztül 
akart volna szúrni a szemével. Egyenesen neki­
lovagoltam, úgymond, s tüzet kértem tőle, mire 
az meglepetve ugyan, de kifogastalan francia 
udvariassággal nyújtotta at égő szivarját.“

Mikor
mar kikerülhetetlen volt a végleges szakítás 
közte és 11. Vilmos közt, megjegyezte, hogy 
előrelátta elbocsát tatását.

— Egy munkában kimerült vén ló nem 
való egy ekébe fiatal, tüzes csikóval — jelle­
mezte a helyzetet.

Hogy közte és II. Vilmos közt csupán 
I személyi ellentetek voltak, legjobban mutatja a 
I német politika következetessége és az, hogy a 
' császár minden nehéz kérdésben kikérte taná­

csát. Visszavonulásakor II. Vilmos Lauenburg 
hercegének elmét adta neki, hogy minél na­
gyobbá tegye. Ebben az egy esetben Bismarck 
keményen odamondott a császárnak:

Á legmélyebb hódolattal fogadom felséged 
kegyelmét, de megjegyzem, hogy engem már 

I nagygyá tett a történelem s nagyobbá ember 
! nem tehet.
! II. Vilmos elnyelte a keserű labdacsot, de az 

igazi feszültség, amely csaknem haragba ment 
at, ennek a válasznak lelt a következménye.

l(i.">7. sz. — 1898. lorxw/ fii, város s/áímcvflségétfll.

Hirdetmény.
Felhivatnak ezennel mindama háztulajdo­

nosok, kik f. é. julius hó 1-én esedékes volt 
aszfaltgyalogjáró költségrészleteikkel hátralék­
ban vannak miszerint azokat f. é. augusztus hó 
lő-éig — különbeni végrehajtás terhe alatt 
a városi házipénztárnál fizessék le.

Versecz.cn, 1898- évi augusztus hó 1-én.
Ullmann, v. számvevő.

Paris eleste után Bismarck tárgyalt a 
hadisarcz ügyében a francia nemzet képviselőivel. 
A francia képviselők feje Rothschild volt, a 
párisi bankár. A töke embere elszoruló szívvel 
fordult a herkulesi termetű parlamenterhez ;

— Mit kívánnak, uram r
— A hadsereg egy napra bevonul Parisba, 

— hangzott föl Bismarck válasza, ----- és a francia 
nemzet ércértékben öt milliárd frank iiadisarczot 
fizet.

Rothschild félajultan rogyott a székre, de 
két nap múlva ezer millió frankot fizetett le a 
hadisarcz pénztárába.

Nzt-rli«‘ti/.lói levelezés.
Vidéki. Szalay főmérnök szintén elutazott 

Becsbe, hol csaladja időzik. Néhány nap múlva 
visszatér s akkor forduljon hozza kérelmével.

Technikusnak. Azt kéred, hogy Írjuk meg, 
ki volt a legszebb kis leány a főiskolások mu-

372. szám. — 1898.
Árverési hirdetmény.

Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t, ez. 
1Ü2. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy » fehér-
templomi kir. törvényszék 1X98. évi 7897...7898 számú vóg-
z.ése következtében llr. Popovits Miklós verseczi ügyvéd 
által képviselt Vladiszavlyevits Biankó és összes fel öl foglal­
taiéit javára Prédits Pál ellen 1100 frt., 900 fit., -189 frt., 
7tl frt. 33 kr., 70 frt., 99 frt, 9‘2 és 45 fit., liiO fit. s jár.' 
erejéig 1898. évi június hó 30 án foganatosított kielégítési 
végrehajtás utján le és felölioglalt és 7942 frt. 90 krra be­
esőit bolti áruk és bútorzatból álló ingóságok nyilvános ár­
verésen eladatnak.

Mely árverésnek a károlylálvi kir. jbiróeág 107 és 
1U8 3. 1898. számú végzése folytán összesen 123 frt. 53 krban
biróilag már megállapított költségek erejéig Ulma községben 
alperes lakásán leendő eszközlésére 1,898. évi augusztus hó

Velünk, magyarokkal, sok ideig nagyon 
keveset törődött, nem tartott bennünket eléggé 
fontosaknak, hogy politikai tényezőt lásson 
bennünk. Azért örökké nevezetes tanácsa marad 
az, amit évtizedekkel ezelőtt adott egy osztrák 
diplomatának:

— Tegye at az osztrák császár birodalma 
súlypontját Budára!

Lassankint azonban mindig több magyar 
nyerte meg rokonszenvét s különösen Andrassy 
Gyula grófot rendkívül szerette, beésulte. A 
kettős- és utóbb a hármasszövetség alatt gyak­
ran tanúsította rokonszenvét irántunk. Egy ízben 
Jókainkat fogadta házánál rendkívül szívesen. 
Akkor mondta Bismarck Jókainak azt a hites 
mondását:

— Lássa, nekünk Ausztriából enyí se kell !
Es föltartott maga elé egy hosszú ceruzát
Amire viszont Jókai azt jegyezte meg, hogy 

a mappán az a czeruza ép leért volna Becstől 
Triesztig.

A hires birodalmi kutyáról volt egyszer 
szó s ekkor Bismarck indokolta, hogy miért 
szereti úgy Tyraszt:

— Ez az egyetlen barátom, aki még soha 
nem zaklatott miniszteri tárcáért.

Azt mondjak, hogy akkori minisztertársai 
sem bocsátottak meg ezt a mondását.

Érdekes megemlíteni azt is, hogy orvosával, 
Schweningerrel, akt haláláig kitartott mellette, 
miként barátkozol meg Bismarck.

Amikor először hivatta magához, Schwenin­
ger mindenfélét, talán túlságosan is sokat kér­
dezett tőle — apróra tudni akarván mindent. 
Bismarck megsokkalta a dolgot s egyszerű csak 
rárivallt:

■— Ne kérdezzen anyit!
— Kérem, felelte Schweninger nyugodtan, 

ha azt kívánja, hogy az orvosa ne kérdezzen 
semmit, akkor hivasson -— állatorvost. Ez nem 
kérdez semmit.

A hatalmas férfiú szeme erre rettentőt- 
villámlott: ilyen sértésre nem is csoda. De csak­
hamar uralkodott magan s Így felelt :

— Ha ön olyan jól tud gyógyítani, mint 
aminő goromba —- akkor nagyon meg leszek 
önnel elégedve.

*

alperes lakásán leendő eszközlésére 1,898. évi augusztus hó 
latsagan. \ ottal-c mar a Mohammed hetedik j lí-ik napjának délelőtti 10 órája határidőül kitüzetik és 
paradicsomában r Ugy-e, nem! No hát jöttél
volna el a mulatságra, akkor ott lettél volna; 
akkor láttad volna, hogy nincs széles ez or­
szágban város, a hol annyi a szép leány, mint 
muraiunk . . . S hogy melyik körtük a legszebb 
—■ azt a szived súgta volna meg . . .

Vasúti menetrend.
Fehértemplomból érkezik:

4'49 reggel, 1 Dl') délben, 5-57 este.
Temesvár felé indul:

4-54 reggel, 11'20 délben, G-2lí este.
Temesvárról érkezik:

8 27 reggel, 4'3Ü délután, KJ'23 este.
Fehértemplom felé indul:

8- 37 reggel, 4-44 délután, 1033 este.
Becskerekröl érkezik:

ó'Ö2 reggel, 2'19 délután, 9'U4 este.
Becskerek felé indul:

'»T5 reggel, 8'32 reggel, 045 este.
Pancsovárol érkezik:

7-47 reggel, 5'28 délután.
Pancsova felé indul:

8 45 reggel, 030 este.
Lúgosról érkezik:

8'05 reggel, 01Ö este.
Lúgos fele indul:

3'i 0 reggel, T2,> délben.
Jaszenovárol Oravicza felé indul:

9- 25 reggel, 5 3o délután, 1 1 05 este.
Ütaviczárol laszenova fele indul:

8 40 reggel, 3 1.1 délután, 2'30 éjjel
Temesvárról Arad felé indul:

8'H) reggel, 2 00 délután, 9 10 este.
Vojtekrul Nóm.-Bogsán felé indul:

7'. 0 reggel, 3'31 délután, U'25 este.

Nyilttér.

althoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-ez. 107. és 
11)8. tj-a értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet 
ígérőnek beesáron alul is el fognak adatni.

Kelt Károly falván, 1898 évi augusztus hó 3-ik napján, 
Perísits Miklós, kir. bír, végrehajtó.

4100. szám. — 1898. tkvi.

Árverési hirdetmény és árverési feltételek.
A verse zi kir. jbiróeág mint tkvi hatóság közhírré 

teszi, hogy l)r. Zepeniag Péter ügyvéd által képviselt Miklea 
János vojvodimjzi lakás javára, Rot ári n Alexindru gályái 

i lakos elleni végrehajtási ügyben 170 frt, tőke, ennek 18t)7 évi 
november hú ÜT túl járó > „ kamatja Ül frt. GO kr. eddigi 
10 Irt. '.) kr. jelenlegi költség kielégítése végett az árverést 
elrendelte.

A .fehértemplomi kir. törvényszék területén fekvő s a 
: vojvodinezi í)8 sz. tjkvben irt 1 a ed iészben Rotarin Ale- 
; x and ni 1 -ed részben pedig Rőt rin Anna nevén álló a I. 
i 1 1 Í>Ü IdÖ hr. - s 74 ossz. sz. heltelkes ház, az 1881 évi 

LX t.-ez 1<V> íj ;i alkalmazásával 4(K) írtban megállapított 
kikiáltási ón ban 18!<8. évi augusztus hó 30 ik napján délelőtti 
1* órakor Yojvndinczon a községi eloljárósági irodában meg- 
tartandó nyilvános árx en-sen következő teltételek alatt fog 

; eladás alá kerülni u. m.:
1. Ha a megállapított kikiáltási áron felüli ígéretet 

I senki sem tenne, az árverésre kitűzött ingatlan a kikiáltási 
áron alól is el adatni fog.

Ü. Árverezni kívánók bánatpénzül tartoznak az in 
gatlan Iteesarának 10° 0-át vagyis 40 irtot készpénzben, vagy 

• az 1881. LX. t.-ez. 4Ü. §-ábau jelzett árfolyammal számított s 
az 1881. év nov. hó l ón 3333. sz. a. kelt iga/.ságűgyminifl- 
tvn rendelet 8. §-ában kijelölt ovadékképes órtékpapirban a 

i kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. évi LX. t.-ez. 170. 
i §-a értelmében á bánatpénznek a bÍróságnál történt elő­

legen elhelyezéséről kiállított elismervényt átszolgáltatni.
3 Vevő köteles a vételért 3 egyenlő részletben és 

pedig az els-ű az árveréstől számítandó 15 nap alatt, a 2-ikat 
és 3 ikat p dig ugyanazon naptól számítandó 30 és 45 nap 
alatt, minden egyes vételári részlet után az árverés napjától 
számítandó 5° „ kamatokkal együtt szabályszerű letéti kér­
vény mellett az 1881. évi deczember 3-án 30.425 sz. sza- 
bályrendeletben előirt módon a verseczi kir. adó, mint letéti 
pénztárnál lefizetni.

A bánatpénz az utolsó részletbe fog beszámíttatni.
4. Vevő köteles az épületeket a birtokba lépés napján 

tűzkár ellen biztosítani.

Az öregségéről is megvolt a találó felfogása 
Bismarcknak. Egy szomszédos birtokos folyton 
panaszkodott az aggkor bajairól.

Foulárd selyemet 65 krtol 3 fit 35 kiig 
méterenként — japatii, chinai, s. a. t, a leg­
újabb mintázatok és sziliekben, valamint fe­
kete, fehér és színes Henneberg se­
lyemét -If. krtol 14 frt. (Jő kr. méterenként 

a legdivatosabb szövés, sxin és mintá­
zatban Privaít-fogyasztoknak pus 
fater es vámmentesen valamint házhoz szal- 
liiva mintákat pedig postafordultával kül­
denek, llvmiebvig <«. M-lji-mg, f,rtil
(cs és k. udvariszaliito) z'tii i< iii„ „.

Magyar levelezés. Svájczba kétszeres k-vél- 
belycg ragasztandó.

5. Az árverés jogerőre emelkedése után minden esetre 
azonban csak az árverés napjától számítandó 16 nap eltel- 
tével (a mennyiben utóajáulatot az 1881. LX. t.-ez. 187. §a 
értelmében senki sem ad) vevő az ingatlan birtokába lép 
és vételi bizonyítványt kap.

Az ingatlant terhelő s az árverés napját követőleg 
esedékes adókat s hasonló természetű közterheket vevő leend 
köteles viselni. A megvett ingatlan hasznai és terhei vevőt 
a sikeres árverés, napjától fogva illetik meg.

•i A tulajdonjog bekebelezése csak a vételár és ka­
matai teljes lefizetése után fog vevő javára hivatalból elren­
deltetni.

Az átruházási költségek vevőt terhelik.
7. Amennyiben vevő az árverési feltételek bármelyiké­

nek elegét nem tenne, a megvett ingatlan az érdekelt felek 
bármelyikének kérelmére az 1881. LX.t -ez. 185. § a értelmében 
vev veszélyeve és költségére bánatpénzének elvesztése mel­
lett u.jabh á: veres alá bocsáttatni csupán egy határidőnek 
kitűzése mellett az előbbi becsáron alól is eladatui fog,

A vevő azon esetben, ha az ingatlan a korábbi vétel- 
■írná: olcsóbban eladatnék, a régibb és újabb vételár közti 
kiiloi.buz. t.-t megtéríteni tartozik, ellenben a vételári többlet 
ut nem illetendi.

Kir. jbíróság tkvi osztálya.
Verseczen, 1898. évi május hó 2d-án.

A Kircluicr-íuJe künj vnyomda tulajdona a nyomása Vcraecz.
Trucza,

kir. alhiró.
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